
INSTRUCTIONS

Instruction Manual

Read all instructions carefully before 
assembly and the use of this product.
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ISTRUZIONI

Leggere tutte le istruzioni PRIMA del 
montaggio e dell’USO del prodotto.



Congratulazioni per l’acquisto del tuo passeggino Leclerc 

Baby. Non potrebbe essere più semplice di così. 

Presso Leclerc ci adoperiamo per realizzare prodotti 

e design innovativi, in grado di offrire il massimo 

comfort unito a facilità di utilizzo, convenienza e peso 

ridotto. I passeggini sono il simbolo di uno stile di vita e 

garantiscono benessere sia per i genitori, sia per il bambino. 

Qualità eccellente a prezzi accessibili. 
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CHIUSURA

Sistema di chiusura 

a una mano

Finestra con rete per 

il ricircolo d’ariaManiglia  

Poggiabraccia per il bambino

Imbracatura di 
sicurezza

Cestello

Borsa da viaggio 

a tracolla

Barra paracolpi 
incluso in Leclerc 

Baby stroller

Parapioggia 
incluso in Leclerc 

Baby stroller 
model MF Plus e 

Influencer

Passeggino Ruota Portabicchieri, 
incluso in Leclerc 

Baby stroller 
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ATTENZIONE!

1. Accertarsi che tutti i dispositivi di bloccaggio siano 
agganciati prima dell’uso. 

2. Non lasciare mai da solo il tuo bambino. 

3. Tenere il bambino lontano da tutte le parti in movimento 
quando si chiude, si apre o si regola il passeggino. 

4. Non sollevare mai il passeggino o usare scale mobili o 
scale quando il bambino è seduto nel passeggino. 

5. Non usare mai il passeggino in luoghi pericolosi, come 
terreni accidentati. 

6. Non permettere mai al tuo bambino di stare in piedi sul 
passeggino o di arrampicarvisi. 

7. Il carico massimo per il passeggino è di 22 kg. 

8. Il carico massimo per il cestello è di 3 kg. 

9. Pulire le parti in plastica del passeggino con un panno 
umido. Non usare detergenti abrasivi o candeggina. 

10. Non utilizzare il passeggino qualora alcune parti risultino 
mancanti o danneggiate, o nel caso in cui il passeggino 
risulti instabile.   

11. Tenere lontano da fiamme. 

 ATTENZIONE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni 

prima di assemblare e utilizzare il passeggino  

e di conservarle per consultazioni future.
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FUNZIONAMENTO

Togliere il passeggino dalla scatola.

Aprire il passeggino.

1. Come mostrato in figura, afferrare la maniglia 

e sollevare la parte posteriore per aprirlo. 

2. Il “click” di aggancio indica che il telaio è 

aperto correttamente.

 ATTENZIONE:
Non consentire a bambini di avvicinarsi 

al passeggino durante l’apertura!

 ATTENZIONE:
Assicurarsi che il telaio sia  

bloccato prima dell’utilizzo!

 ATTENZIONE! 
Prestare attenzione quando si apre il 

passeggino per evitare lesioni alle dita.

Installazione e rimozione della ruota anteriore
Installazione: Inserire la ruota anteriore nel supporto della 

ruota anteriore. Un “click” di aggancio indicherà la corretta 

installazione.

Installazione / rimozione della barra paracolpi 
Installazione: Inserire la barra paracolpi all’interno del telaio 

seguendo la direzione della freccia. Un “click” di aggancio 

indicherà la corretta installazione.

 ATTENZIONE! 
Non utilizzare la barra paracolpi per sollevare il 

passeggino quando il bambino vi è seduto.

Rimozione: Premere contemporaneamente i due pulsanti sui lati 

del telaio, quindi sollevare seguendo la direzione della freccia.

Rimozione: Premere il pulsante rosso e quindi estrarre la 

ruota per rimuoverla. 

1. 2.
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Regolazione del poggiapiedi
Come mostrato in figura: Tirare il 

dispositivo di regolazione posizionato 

sotto il poggiapiedi per regolare l’angolo 

del poggiapiedi dall’alto verso il basso.

Barra paracolpi ruotabile
Estrarre uno dei lati della barra 

paracolpi e ruotare secondo il 

bisogno.

 ATTENZIONE! 
Quando utilizzato per bambini di età 

inferiore ai 6 mesi, regolare lo schienale 

nella posizione più piatta.

 ATTENZIONE! 
Non regolare lo schienale quando il 

bambino è nel passeggino. 

Regolazione dello schienale
Tirare verso l’alto la leva per la regolazione dello 

schienale. Il passeggino passerà dalla posizione 

sdraiata (figura 2) alla posizione seduta (figura 1). 

Per riportare lo schienale alla posizione sdraiata, 

spingere la leva verso il basso. 

1. 2.

FUNZIONAMENTO
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Utilizzo della borsa da viaggio
Rimuovere la barra paracolpi e chiudere 

completamente il passeggino. Quindi 

inserire il passeggino e la barra paracolpi 

nella borsa da viaggio.

Installazione del portabicchieri
Allineare il foro sul retro del portabicchieri 

al perno sul telaio, come mostrato nella 

figura. Inserire verticalmente dall’alto 

verso il basso fino a sentire il “click”  

di installazione.

 ATTENZIONE! 
La tracolla sulla borsa può essere pericolosa. 

Per evitare rischi di soffocamento, tenere la 

borsa lontano dalla portata dei bambini.

 ATTENZIONE! 
NON mettere liquidi caldi nel portabicchieri!  

Carico massimo: 0,3 kg

Utilizzare la cappottina parasole
La cappottina ha una piccola finestra in alto che può 

essere utilizzata per osservare il bambino o per aumentare 

ulteriormente il flusso d’aria che arriva alla seduta.

FUNZIONAMENTO
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SICUREZZA

FRENI

 ATTENZIONE!
Azionare sempre i freni quando il passeggino non è in movimento, 

così che non rotoli via. Non lasciare MAI il passeggino incustodito 

su un’altura o in pendenza poiché potrebbe scivolare giù.

Per azionare i freni, premere verso il basso le leve dei freni 

situate sull’asse posteriore. Il passeggino potrebbe richiedere un 

movimento in avanti per azionare correttamente i freni.

ALLACCIARE IL BAMBINO

 ATTENZIONE!
Non lasciare mai che il bambino sieda sullo schienale, 

al fine di evitare gravi lesioni dovute al ribaltamento 

del passeggino. Assicurarsi che il bambino sieda solo e 

unicamente sul sedile. 

 ATTENZIONE!
Utilizzare sempre l’imbracatura di sicurezza per evitare gravi 

lesioni dovute a cadute o scivolamento.

PERICOLO DI STRANGOLAMENTO
Le cinture allentate possono essere causa di 

strangolamento. Non lasciare mai il bambino nel passeggino 

se le cinture sono allentate o slacciate.

P



12

SICUREZZA

Regolazione delle cinture di sicurezza 

• Per regolare l’altezza dell’imbracatura, 

sganciare la cintura trasversale dalla fibbia 

inguinale. Far passare la cintura trasversale 

attraverso i fori dell’imbracatura. Inserire la 

cintura trasversale nel foro appropriato e 

riagganciarla nuovamente alla fibbia inguinale. 

 

• Posizionare con cura il bambino sul sedile 

del passeggino e posizionare l’imbracatura 

di sicurezza intorno alla vita del bambino e 

sopra le spalle. Posizionare la cintura inguinale 

tra le gambe del bambino. Inserire l’estremità 

maschio di ogni cintura trasversale e 

addominale nella fibbia della cintura inguinale. 

 

       

       

• Per sganciare le fibbie dell’imbracatura, 

premere il pulsante sulla fibbia centrale. 

 

 

 

 

• Per accorciare le cinghie, tirarle in direzione 

opposta alla direzione della freccia.

 ATTENZIONE: 
Utilizzare sempre l’imbracatura di sicurezza 

quando il bambino è nel passeggino.
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Regolazione della cintura trasversale 

• Le cinture trasversali hanno 3 posizioni 

in altezza per le diverse età del bambino. 

• Smontare la fibbia quadrata sulla parte 

posteriore dello schienale e della cinghia: 

ruotare la fibbia di 90 gradi per fare in 

modo che passi più facilmente dal foro, 

dopodiché estrarre la cinghia. 

 

      

     

 

• Inserire la fibbia quadrata nel foro 

corretto per la posizione desiderata. 

 

 

 

 

• Ruotare la fibbia di 90 gradi per 

riposizionarla correttamente. 

 

 

 

 

 ATTENZIONE: 
Prima dell’uso, tirare le cinture trasversali per 

verificare che le fibbie quadrate siano ben 

fissate allo schienale.

SICUREZZA

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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CHIUSURA

Come chiudere il passeggino 

 

• Come mostrato in figura, per 

chiudere il passeggino, far scorrere 

il blocco di sicurezza verso sinistra 

e premere il pulsante centrale. 

Contemporaneamente, sollevare 

leggermente il passeggino e 

rilasciare. Il passeggino spingerà 

automaticamente la maniglia 

verso il basso. 

 

• Il passeggino si piegherà e 

chiuderà completamente.

Guarda la vita sbocciare.
Scoprici su leclercbaby.com

GARANZIA
Registra il tuo acquisto e leggi le condizioni di 

garanzia sul nostro sito web www.leclercbaby.com 

per ulteriori dettagli.

ASSISTENZA
Leggi le informazioni sul prodotto sul nostro 

sitoweb o contatta il nostro desk assistenza: 

support@leclercbaby.com 

ISTRUZIONI DI LAVAGGIO
Troverete le istruzioni per il lavaggio di tutti i 

passeggini Leclerc Baby sul nostro sito web nella 

sezione FAQ.

LSC Europe B.V.

Westplein 55, 3016BM Rotterdam

The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby
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ΟΔΗΓΙΕΣ
Διαβάστε όλες τις οδηγίες προτού συναρμολογήσετε 

και χρησιμοποιήσετε το προϊόν.



Συγχαρητήρια για την αγορά ενός καροτσιού Leclerc Baby. 
Ευκολότερα δεν γίνεται. 

Στη Leclerc δίνουμε έμφαση σε καινοτόμα προϊόντα 
και σχέδια που φέρνουν μια πνοή απόλυτης άνεσης και 
είναι εξαιρετικά φιλικά στη χρήση, βολικά και ελαφριά. 
Τα καρότσια εκφράζουν τον σύγχρονο τρόπο ζωής και 
προσφέρουν μεγάλη άνεση σε γονείς και παιδιά. Κορυφαία 
ποιότητα σε προσιτές τιμές.



17

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Λίστα εξαρτημάτων 

Προειδοποίηση 

Λειτουργία 

Ασφάλεια 

Δίπλωμα 

Εγγύηση

Εξυπηρέτηση

18

19

21

23

26

26

26



18

Τσάντα 
ταξιδιού με 

ιμάντα ώμου

Μπροστινή 
μπάρα 

συνοδεύει το
Leclerc Baby 

stroller

Το Raincover 
inclusive από 
το μοντέλο 

καρότσι Leclerc 
Baby MF Plus 
και Influencer. 
Αποκλειστικό 

από τον Leclerc 
Hexagon

Καρότσι Ρόδα Ποτηροθήκη που 
συνοδεύει το

Leclerc Baby stroller 

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ

Σύστημα 
διπλώματος με 
ένα χέρι

Διχτυωτό παράθυρο 
για κυκλοφορία του 
αέρα

Λαβή-μπάρα 
δραστηριοτήτων  

Στήριγμα χεριών παιδιού

Ιμάντας ασφαλείας

Καλάθι
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

ΤΟ ΠΑΡΟΝ ΚΑΡΟΤΣΙ ΣΥΜΜΟΡΦΏΝΕΤΑΙ ΜΕ 
ΤΟ ΕΥΡΏΠΑΪΚΟ ΠΡΟΤΥΠΟ EN 1888

1. Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι έχουν ενεργοποιηθεί 
όλες οι διατάξεις ασφάλισης.  

2. Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας χωρίς επίβλεψη.  

3. Κρατήστε το παιδί σας μακριά από όλα τα κινούμενα 
μέρη κατά το δίπλωμα, το ξεδίπλωμα ή τη ρύθμιση του 
καροτσιού. 

4. Ποτέ να μη σηκώνετε το καρότσι ούτε να το 
χρησιμοποιείτε σε σκάλες ή κυλιόμενες σκάλες όταν το 
παιδί βρίσκεται μέσα σε αυτό. 

5. Ποτέ να μη χρησιμοποιείτε το καρότσι σε επικίνδυνα 
μέρη, όπως είναι τα μέρη με ανώμαλο έδαφος.  

6. Ποτέ μην αφήνετε το παιδί σας να στέκεται όρθιο στο 
καρότσι ή να ανεβαίνει μόνο του σε αυτό. 

7. Το μέγιστο φορτίο του καροτσιού είναι 22 κιλά. 

8. Το μέγιστο βάρος φόρτωσης για το καλάθι είναι 3 κιλά. 

9. Να καθαρίζετε τα πλαστικά μέρη του καροτσιού με υγρό 
πανί. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή λευκαντικά μέσα. 

10. Μη χρησιμοποιείτε το καρότσι σας αν κάποια μέρη του 
λείπουν ή είναι φθαρμένα ή αν το καρότσι είναι ασταθές. 

11. Κρατήστε το καρότσι μακριά από τη φωτιά.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες προτού 
συναρμολογήσετε και χρησιμοποιήσετε 
το καρότσι και φυλάξτε τις για να τις 
συμβουλευτείτε στο μέλλον.
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1. 2.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Αφαιρέστε το καρότσι από τη συσκευασία.
Ξεδιπλώστε το καρότσι.

1. Όπως φαίνεται στην εικόνα, κρατήστε τη λαβή 
προς τα πάνω και ανασηκώστε το πίσω μέρος 
για να ανοίξει. 

2. Θα ακουστεί ο ήχος «κλικ», που υποδεικνύει 
ότι ο σκελετός έχει ανοίξει σωστά.

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
Μην αφήνετε τα παιδιά να πλησιάσουν το 
καρότσι την ώρα που το ξεδιπλώνετε!

 ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να χρησιμοποιήσετε το καρότσι, 
βεβαιωθείτε ότι ο σκελετός έχει ασφαλίσει 
στη θέση του!

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Απαιτείται προσοχή κατά το ξεδίπλωμα του 
καροτσιού, ώστε να μην πιαστούν τα δάχτυλά σας.

Τοποθέτηση και αφαίρεση των μπροστινών ροδών 
Τοποθέτηση: Τοποθετήστε την μπροστινή ρόδα μέσα στην 
υποδοχή της μπροστινής ρόδας μέχρι να ακουστεί ο ήχος 
«κλικ» που υποδεικνύει ότι η ρόδα έχει τοποθετηθεί σωστά.

Τοποθέτηση και αφαίρεση μπροστινής μπάρας
Τοποθέτηση: Τοποθετήστε την μπροστινή μπάρα στο 
εσωτερικό του σκελετού ακολουθώντας την κατεύθυνση των 
βελών, μέχρι να ακούσετε το «κλικ» που υποδεικνύει ότι η 
μπάρα έχει τοποθετηθεί σωστά.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Ποτέ μη σηκώνετε το καρότσι κρατώντας το από 
την μπροστινή μπάρα όταν το παιδί σας βρίσκεται 
στο κάθισμα.

Αφαίρεση: Πατήστε ταυτόχρονα τα μπουτόν που βρίσκονται 
στις δύο πλευρές του σκελετού, και στη συνέχεια ανασηκώστε 
ακολουθώντας την κατεύθυνση των βελών.

Αφαίρεση: Πατήστε το κόκκινο μπουτόν και στη συνέχεια 
τραβήξτε τη ρόδα προς τα έξω για να την αφαιρέσετε.
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1. 2.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Ρύθμιση υποποδίου
Όπως φαίνεται στην εικόνα: Τραβήξτε τη 
διάταξη ρύθμισης που βρίσκεται κάτω από 
το υποπόδιο για να ρυθμίσετε την κλίση του 
υποποδίου, προς τα πάνω και προς τα κάτω.

Περιστρεφόμενη μπροστινή μπάρα
Αφαιρέστε τη μία πλευρά της 
μπροστινής μπάρας και περιστρέψτε 
την όσο χρειάζεται.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Πάντα να χρησιμοποιείτε τη χαμηλότερη 
θέση της πλάτης (σχεδόν οριζόντια θέση) 
για ένα παιδί που είναι ηλικίας 0-6 μηνών.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Μη ρυθμίζετε την πλάτη όταν το παιδί 
βρίσκεται στο καρότσι.

Ρύθμιση πλάτης 
Τραβήξτε τον μοχλό ρύθμισης της πλάτης προς τα πάνω. 
Η πλάτη του καροτσιού θα προσαρμοστεί από την ξαπλωτή 
θέση (εικόνα 2) στην καθιστή θέση (εικόνα 1). Για να 
επανέλθει η πλάτη στην ξαπλωτή θέση, τραβήξτε τον 
μοχλό προς τα κάτω.
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

Χρήση της τσάντας ταξιδιού
Αφαιρέστε την μπροστινή μπάρα και 
διπλώστε εντελώς το καρότσι. Στη συνέχεια 
τοποθετήστε το καρότσι και την μπροστινή 
μπάρα μέσα στην τσάντα ταξιδιού.

Τοποθέτηση ποτηροθήκης 
Ευθυγραμμίστε την τρύπα που βρίσκεται 
στο πίσω μέρος της ποτηροθήκης με τον 
πείρο που υπάρχει στον σκελετό, όπως 
φαίνεται στην εικόνα. Τοποθετήστε την 
ποτηροθήκη σπρώχνοντάς την κάθετα προς 
τα κάτω μέχρι να ακουστεί ένα «κλικ».

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
Το λουρί της τσάντας μπορεί να είναι 
επικίνδυνο. Για να αποφύγετε τον 
κίνδυνο ασφυξίας, κρατήστε αυτή την 
τσάντα μακριά από μωρά και παιδιά.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΜΗΝ προσθέτετε καυτά υγρά στην 
ποτηροθήκη! 
Μέγιστο βάρος: 0,3 κιλά

Χρήση της κουκούλας
Στο πάνω μέρος της κουκούλας υπάρχει ένα μικρό 
παράθυρο, απ’ όπου μπορείτε να παρακολουθείτε το 
παιδί. Επίσης, το παράθυρο αυτό βελτιώνει τη ροή του 
αέρα στο κάθισμα.
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P

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

ΦΡΕΝΟ 

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Όταν δεν σπρώχνετε το καρότσι, να έχετε πάντα ενεργοποιημένο 
το φρένο. Έτσι, δεν υπάρχει περίπτωση να τσουλήσει το καρότσι. 
ΠΟΤΕ μην αφήνετε το καρότσι χωρίς επίβλεψη σε ύψωμα ή σε 
επικλινές έδαφος, επειδή μπορεί να τσουλήσει στην κατηφόρα.

Για να ενεργοποιήσετε το φρένο, πιέστε προς τα κάτω τους 
μοχλούς φρένων που βρίσκονται στον πίσω άξονα. Για να πιάσει το 
φρένο, το καρότσι μπορεί να χρειαστεί να κινηθεί προς τα εμπρός 
ή προς τα πίσω.

ΓΙΑ ΝΑ ΑΣΦΑΛΙΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Για να αποφύγετε σοβαρούς τραυματισμούς από ανατροπή 
του καροτσιού, ποτέ μην αφήνετε το παιδί να κάθεται στην 
πλάτη. Βεβαιωθείτε ότι το παιδί παραμένει καθισμένο μόνο 
στο κάθισμα.

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Να χρησιμοποιείτε πάντα τον ιμάντα ασφαλείας, προκειμένου 
να αποφύγετε σοβαρούς τραυματισμούς από πτώση ή 
γλίστρημα του παιδιού από το καρότσι.

ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΜΟΥ 
Τα χαλαρά λουριά μπορούν να πνίξουν το παιδί. Ποτέ μην 
αφήνετε το παιδί στο κάθισμα όταν τα λουριά είναι χαλαρά ή 
λυμένα.
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ΑΣΦΑΛΕΙΑ

Ρύθμιση της ζώνης ασφαλείας 

• Για να ρυθμίσετε το ύψος του ιμάντα, 
απελευθερώστε το λουρί του ώμου από την 
πόρπη του καβάλου. Περάστε το λουρί του ώμου 
μέσα από τις σχισμές τεντώματος του ιμάντα. 
Περάστε το λουρί του ώμου μέσα από την 
κατάλληλη σχισμή και ξανασυνδέστε το λουρί 
του ώμου με την πόρπη του καβάλου. 

• Τοποθετήστε προσεκτικά το παιδί στο κάθισμα 
του καροτσιού και περάστε τον ιμάντα ασφαλείας 
γύρω από τη μέση του παιδιού και πάνω από 
τους ώμους του. Τοποθετήστε το λουρί του 
καβάλου ανάμεσα στα πόδια του παιδιού. Βάλτε 
το αρσενικό μέρος κάθε ζώνης ώμων/μέσης μέσα 
στην πόρπη, στο λουρί του καβάλου. 
 
 
      
 

• Για να ελευθερωθεί ο ιμάντας, πιέστε το 
μπουτόν στο κεντρικό κούμπωμα. Οι πόρπες θα 
απελευθερωθούν. 
 
 
 

• Για να κοντύνετε τα λουριά, τραβήξτε τα λουριά 
προς την αντίθετη κατεύθυνση από αυτή που 
δείχνει το βέλος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Η ζώνη ασφαλείας πρέπει να 
χρησιμοποιείται πάντα όταν το παιδί 
βρίσκεται στο καρότσι.
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Ρύθμιση της ζώνης ώμων 

• Οι ζώνες ώμων έχουν 3 θέσεις ύψους, 
για παιδιά διαφορετικών μεγεθών. 

• Αποσυναρμολογήστε την τετράγωνη πόρπη 
που βρίσκεται στο πίσω μέρος της πλάτης 
του καθίσματος καθώς και το ρέλι: Γυρίστε 
την πόρπη κατά 90 μοίρες, ώστε να περνάει 
εύκολα μέσα από την τρύπα, και στη 
συνέχεια τραβήξτε το ρέλι. 
 
     
 

• Τοποθετήστε την τετράγωνη πόρπη στη 
σωστή τρύπα για την επιθυμητή θέση. 
 
 
 

• Γυρίστε την πόρπη κατά 90 μοίρες για  
να τη στερεώσετε. 
 
 
 
 
 
 

 ΠΡΟΣΕΞΤΕ:  
Πριν από τη χρήση, δοκιμάστε να τραβήξετε 
τις ζώνες των ώμων για να ελέγξετε αν οι 
τετράγωνες πόρπες είναι καλά στερεωμένες στο 
πίσω μέρος του καθίσματος.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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ΔΙΠΛΏΜΑ

Πώς να διπλώνετε το καρότσι 
 
• Όπως φαίνεται στην εικόνα, 

σπρώξτε το συρόμενο κλείδωμα 
προς τα αριστερά και πατήστε το 
κεντρικό μπουτόν ενώ ταυτόχρονα 
ανυψώνετε ελαφρά το καρότσι, 
και στη συνέχεια αφήστε το. 
Το καρότσι θα απελευθερώσει 
αυτόματα τη λαβή προς τα κάτω. 
 

• Το καρότσι θα διπλωθεί και θα 
κλείσει εντελώς.

δείτε τη ζωή να ξεδιπλώνεται.
βρείτε μας στο leclercbaby.com

ΕΓΓΥΗΣΗ
Δηλώστε την αγορά σας και διαβάστε την πολιτική 
εγγύησης της εταιρείας μας στον ιστότοπο  
www.leclercbaby.com για περισσότερες λεπτομέρειες.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ
Επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας για να δείτε  
πληροφορίες σχετικά με το προϊόν ή επικοινωνήστε  
με το γραφείο εξυπηρέτησης στην ηλεκτρονική 
διεύθυνση: support@leclercbaby.com

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΛΥΝΣΗΣ
Θα βρείτε τις οδηγίες πλύσης για όλα τα καροτσάκια 
μωρού Leclerc στον ιστότοπό μας στην ενότητα FAQ.

LSC Europe B.V.
Westplein 55, 3016BM Rotterdam
The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby
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사용설명서

유모차의 조립과 사용 전 반드시 모든 
사용설명서 내용을 숙지하시기 바랍니다



Leclerc Baby stroller 유모차를 구매하신 것을 축하합니다. 
너무나도 간편합니다.  

Leclerc는  편리하고 가벼움과 동시에 사용이 매우 쉬우며 매우 
편안한, 혁신적 상품과 디자인을 만들기 위해 노력해 왔습니다. 
유모차는 라이프 스타일의 표현이며 부모님과 아이에게 편안함을 
선사합니다. 프리미엄 퀄리티의 제품을 합리적 가격에 만나보세요.
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부품

원 핸드 폴딩 
시스템

통풍을 위한 메쉬 창 핸들 플레이 바  
프론트바

안전벨트

보관 주머니

여행용 가방 프론트바 (Leclerc 
Baby stroller 제품에 

포함)

르클레르 매직폴드와 
인플루언서 모델에는 
레인커버가 포함되어 

있습니다.

유모차 바퀴 컵홀더 (Leclerc 
Baby stroller 제품에 

포함)
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주의사항!

1. 유모차 사용 전 모든 잠금장치가 체결되어 있는지 
확인하십시오. 

2. 유모차에 아이를 혼자 방치해 두지 않습니다. 

3. 유모차를 접거나 펼 시에는 아이와 유모차 간의 안전거리를 
확인하십시오. 

4. 아이를 태운 채로 유모차를 들거나, 에스컬레이터나 
계단에서 사용하지 마십시오. 

5. 노면이 고르지 못한 곳같이 위험한 곳에서는 절대로 
유모차를 사용하지 마십시오. 

6. 절대로 아이가 유모차 위에 서거나 기어 올라가도록 두지 
마십시오. 

7. 유모차 최대 허용 중량은 22kg입니다. 

8. 유모차 보관 주머니의 최대 허용 중량은 3kg입니다. 

9. 유모차의 플라스틱 부품은 젖은 천으로 닦아 청소하시고, 
연마제나 표백제는 사용하지 않습니다. 

10. 유모차 부품이 분실 혹은 손상되었거나, 유모차가 불안정할 
때는 유모차를 사용하지 마십시오. 

11. 유모차를 화기로부터 멀리하십시오.

 경고! 
유모차 조립과 사용 전에 사용설명서를 주의 
깊게 읽으시고 사후 참조를 위해 잘 보관해 
두십시오.

본 유모차는 유럽 안전인증 EN 1888을 준수합니다.
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1. 2.

작동

박스에서 유모차를 꺼냅니다.
유모차 펴기. 

1. 우측 그림과 같이 뒤쪽이 열릴 수 있도록 핸들을 들
어  올립니다. 

2. “딸깍” 하는 소리가 났다면 프레임이 제대로 열린 
것입니다.

 주의:
유모차를 펼칠 때 아이와 유모차 간의 
안전거리를 유지합니다.

 주의: 
사용 전 프레임이 고정되어 있는지 확
인합니다. 

 경고!
유모차를 펼칠 때 손가락이 끼지 않도록 주의해 
주세요.

앞바퀴 조립 및 분리 
조립: 앞바퀴 브래킷에 “딸깍” 소리가 날 때까지 앞바퀴를 밀어 
넣습니다. “딸깍” 소리가 난다면 브래킷이 제대로 장착된 것입니다. 
분리: 바퀴 잠금장치를 누른 상태에서 바퀴를 당겨 빼내어 
분리합니다.

프론트바 조립 및 분리
조립: 프론트바를 프레임에 화살표 방향으로 “딸깍” 소리가 날 때까지 
끼워 넣습니다. “딸깍” 소리가 난다면 프론트바가 제대로 장착된 
것입니다.

경고: 
아이를 유모차에 태운 상태에서 프론트바를 들지 
마십시오.

분리: 프레임 양쪽에 위치한 버튼을 동시에 누르면서 화살표 
방향으로 들어 올립니다.

분리: 빨간 버튼을 누르며 바퀴를 당겨 빼내며 분리합니다.
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1. 2.

작동

다리받이 조절
좌측 그림과 같이 다리받이 아래의 조절 장치를 
당겨 다리받이의 각도를 위아래로 조절할 수 
있습니다.

회전 가능 프론트바
프론트바 한쪽을 분리해 필요한 만큼  
회전 시킬 수 있습니다.

 경고:
개월 이하의 유아가 사용할 때는 꼭  등받이  
위치를 가장 낮게 조절하여 (가장 평평하게 
하여) 사용합니다.

경고:
아이를 태운 채로 등받이를 조절하지 
마십시오.

등받이 조절
누운 포지션으로 전환하고 싶을 때는 등받이 조절 버튼을 위쪽 
방향으로 들어 준 후 원하는 단계에 놓아 줍니다. 다시 좌석 
포지션으로 돌아갈 때는 등받이를 들어준 후 원하는 위치에 맞춰 
놓아 줍니다. 누운 포지션 (이미지 2)에서 좌석 포지션 (이미지 1)
으로 자유롭게 조절이 가능합니다.

1. 2.
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작동

이동용 가방 사용법
프론트바를 분리하고 유모차를 완전히 
접습니다. 그다음 유모차와 프론트바를 이동용 
가방 안에 넣습니다.

컵홀더 조립
그림과 같이 컵홀더 뒤에 있는 구멍과 프레임에  
있는 핀을 맞춥니다. “딸깍” 소리가 들릴 때까지  
아래 방향으로 눌러서 끼웁니다.

 경고!
여행용 가방의 끈이 아이에게 위험할 수 
있습니다. 질식의 위험이 있으니, 여행용 
가방을 아이의 손이 닿지 않는 곳에 
보관합니다.

 경고!
컵홀더에 뜨거운 액체를 담지 마십시오!          
최대 중량: 0.3KG

차양 캐노피 사용차양 캐노피 사용
캐노피 위쪽에는 아이를 관찰할 때나 통풍을 위해 쓸 수 있는 
작은 창이 있습니다.
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안전장치

브레이크 

 경고!
유모차가 저절로 움직이는 것을 방지하기 위해 유모차를 밀고 있지 않을 
때는 항상 브레이크를 걸고 사용하십시오. 절대로 언덕이나 경사진 곳에 
유모차를 방치하지 마십시오.  

브레이크를 걸려면, 뒤 차축에 위치한 브레이크 레버를 아래로 눌러 
주십시오. 브레이크를 걸기 위해 유모차를 앞이나 뒤로 움직여야 할 수 
있습니다.

아이를 보호하기 위해

 경고! 
절대로 등받이 위에 아이를 앉히지 마십시오. 유모차가 전복되어 
아이가 중대한 부상을 입을 위험이 있습니다. 유모차 사용 시 
아이가 유모차 좌석에서 벗어나지 않도록 합니다.

 경고!
아이가 자리에서 떨어지거나 아래로 빠져나와 부상을 입는 
사고를 막기 위해 유모차를 사용할 때는 꼭 안전 하네스를 사용해 
주십시오.

목 졸림 위험   
풀린 벨트에 아이의 목이 졸릴 위험이 있습니다. 절대로 벨트가 
빠져있거나 벨트를 채우지 않은 상태로 아이를 유모차에 
방치해두지 마십시오.

P
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안전장치

안전벨트 조절 

• 높낮이를 조절하려면, 어깨 벨트를 중앙 버클에서 
빼냅니다. 하네스 스프레드 슬롯에 어깨 벨트를 
넣습니다. 어깨 벨트를 적절한 슬롯에 넣고 어깨 
벨트 버클을 끼웁니다. 
 
 
 

• 조심스럽게 아이를 유모차 자리에 앉히고 안전 
하네스가 아이 허리에 둘러지고 아이의 어깨 
위로 오도록 합니다. 가랑이 벨트가 아이의 다리 
사이에 위치하도록 합니다. 각 어깨/허리 벨트의 
숫 버클을 가랑이 벨트에 달린 버클로 넣습니다. 
 
  
 
 

• 벨트를 풀 때는, 중앙 걸쇠에 있는 버튼을 
누릅니다. 버클이 풀립니다. 
 
 
 
 
 

• 벨트를 짧게 할 때는, 화살표 반대 방향으로 
벨트를 당깁니다.

주의: 
아이가 유모차에 타고 있을 때는 항상 
안전벨트를 채워주십시오.
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어깨 벨트 조절 

• 어깨 벨트는 체격이 다른 아이들을 위해 
세 가지 높낮이로 조절이 가능하도록 
만들어졌습니다. 

• 좌석 뒤쪽에 위치한 사각형 버클과 천 벨트를 
분리합니다. 버클을 90도로 돌려 구멍으로 
넣고 천 벨트를 당겨 빼냅니다. 
 
 
 
     
 

• 사각형 버클을 필요한 포지션에 알맞은 
구멍에 넣습니다. 
 
 
 
      
      
 

• 버클을 90도로 회전 시켜 고정시킵니다. 
 
 
 
 
 
 
 

 주의:
사용 전 어깨 벨트를 당겨서 사각 버클이 좌석 
뒤쪽에 제대로 고정되었는지 확인합니다.

안전장치

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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유모차 접기

유모차 접는 방법 
 
• 우측 그림과 같이, 엄지 트리거를 

왼쪽으로 밀고, 가운데 버튼을 꾹 
누름과 동시에 유모차 핸들을 앞쪽으로 
던지듯이 밀며 핸들을 놓습니다.  
 

• 우측 그림과 같이, 유모차가 저절로 
접히고 완전히 닫힙니다.

삶이 펼쳐집니다.
leclercbaby.com에서 저희 상품을 확인하실 수 있습니다.

워런티
구매 후 웹사이트 www.leclercbaby.com 에서 제품을 
등록하시고 웹사이트에서 워런티에 대한 더 자세한 내용을 
읽어보시기 바랍니다.

서비스
제품에 대한 정보는 웹사이트나 서비스 데스크
(support@leclercbaby.com)를 통하여 확인하실 수 있습니다.

세탁 지침
상세한 세탁 방법은 르클레르 본사의 홈페이지 FAQ  섹션을 
확인해 주세요.

LSC Europe B.V.

Westplein 55, 3016BM Rotterdam
The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby
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说明书

请在组装和使用该产品之前，
首先阅读本说明书的所有内容。



恭喜您购买了 Leclerc Baby stroller。这让我们引以为傲。

在 Leclerc，我们专注于创新产品和设计，它们不仅提供无与伦比
的舒适感，并且对用户极为友好，方便易用且重量较轻。婴儿手推
车彰显您的生活方式，并为父母和孩子提供出众的舒适感。它是一
款真正物美价廉的手推车。
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零部件

单手收车系统

网布透气窗，
非常通透握把

儿童扶手

安全带

置物篮

带肩带的旅行包 前保护横杆
Leclerc Baby婴儿

手推车提供

防雨顶篷
Leclerc Baby婴儿

手推车 MF Plus  款
和 Influencer 款

提供

手推车 车轮 杯架
Leclerc Baby婴儿手推

车提供
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警告!

1. 使用前，请确保所有锁扣装置都已锁紧扣牢 

2. 当儿童坐于手推车中时，看护人不得远离，须实时监护 

3. 折叠、展开或调节手推车时，确保儿童远离所有活动部
件。 

4. 当儿童坐在手推车中时，切勿提起手推车或使用自动扶
梯或楼梯。切勿在危险的地方（例如，崎岖地面）使用
手推车 

5. 切勿在危险的地方使用婴儿车，例如坑洼不平的地面
上。 

6. 切勿让儿童站在手推车上 

7. 手推车的最大承重量为 22 公斤 

8. 置物篮的最大承重量为 3 公斤 

9. 可用湿布清洁手推车的塑料部件。请勿使用研磨剂或漂
白剂 

10. 使用前请仔细阅读本说明书，并妥善保存以备日后使
用。如果您未遵守这些使用说明，可能会危及孩子的安
全 

11. 远离火源

该手推车符合欧洲EN 1888 认证标准

 警告!
在组装和使用婴儿手推车前请仔细阅读本说明
书，并妥善保存以备日后使用。
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1. 2.

操作

从包装箱中取出手推车。
展开手推车

1. 如图所示，抬起推把，然后提起后部以展开手
推车。 

2. 如图所示，直至您听到 “咔哒”声，这表示车架
已正确打开。

 注意 :
展开手推车时，请勿让儿童靠近。

 注意 :
确保车架锁定到位后才能使用！

 警告!
展开手推车时务必小心，以防手指被夹。

1.

安装和拆卸前轮
安装：将前轮插入前轮支架并听到“咔哒”声，表明安装到位。

前扶手杆的安装和拆卸
安装：按箭头所示方向将前扶手杆插入车架内侧并听到“咔哒”声，
表明安装就绪。

 警告!
当儿童坐在手推车中时，切勿握住前扶手杆并提起手
推车。

拆卸：同时按下车架两侧的两个按钮，然后沿箭头所示方向抬起

按下红色按钮，然后拉出轮子并拆下。
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180˚

1. 2.

操作

调节脚托
如图所示：拉动脚托下方的调节装置，即可由上
到下调节脚托的角度。

可旋转前扶手杆
取出前扶手杆的一侧并根据需要进行
旋转

 警告!
对于 0 到 6 个月大的婴儿，始终使用最低的
靠背位置（接近平躺位置）。

 警告!
当儿童坐在手推车中时，不得调节靠背

调节靠背
向上拉靠背调节杆，手推车将从平躺状态（图 2）调
节到坐姿状态（图 1）。如需恢复至平躺状态，向下
拉靠背调节杆即可。
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使用遮阳篷
遮阳篷顶部有一个小透气窗，可用于查看儿童的状态或令座位
更加透气。

操作

使用旅行包
将手推车折叠好并拆下前扶手杆，然后将手推
车和前扶手杆放入旅行包中。

安装杯架
如右图所示，将杯架背面的孔与车架上的固定
销对齐，然后垂直向下插入，直至听到“咔哒”
声，即表示安装就绪。

警告!
旅行包上的系绳有可能造成危险。为避免造成
窒息危险，请将该旅行包置于儿童触及不到
的地方。

 警告!
切勿将高温液体饮品置于杯架中！最大承重
量：0.3 公斤

EN



47

P

安全

刹车

 警告!
不使用手推车时，应始终将其设在刹车档，以免手推车自行滑动。切勿
将手推车置于山坡或斜坡上，否则手推车可能会顺坡滑下。

要设置刹车档，请对后轴的刹车杆向下施加压力。手推车可能需要向前
移动才能设置在刹车档。

儿童防护

警告!
避免因倾翻而导致严重伤害。切勿让儿童坐在靠背部分，而只能坐
在座椅上。

 警告!
避免跌落或滑出而导致严重伤害。要始终使用安全带。

窒息危险 
安全带太松时，儿童可能会发生窒息危险。当安全带太松或者未系
安全带时，切勿让儿童坐在手推车的座椅中。 
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安全

调节安全带 

• 如需调节安全带的高度，将肩带从带扣上解开。
将肩带穿过安全带穿孔位置。使肩带穿过适当的
穿孔位置，然后将肩带重新固定到带扣上。 
 
 
 
 

• 小心地将儿童置于手推车的座椅上，然后将安全
带束在儿童的腰部和肩部。将护裆置于儿童的双
腿之间。将各肩带/腰带的公头插入护裆的带扣
中。 
 
  
 
 
 

• 按下中央带扣上的按钮，安全带扣将自动弹出。 
 
 
 
 
 
 

• 缩短：沿箭头所示向相反方向拉动肩带。

 注意：
当儿童坐在手推车中时，必须使用安全带
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肩带调节 

• 肩带有三种高度位置，适合不同年龄的儿
童。 
 

• 拆下座椅靠背和安全带背面的方形带扣：
将带扣转动 90 度，使其很容易穿过孔，然
后拉出肩带。 
 
 
 
      
 

• 选择适当的位置并插入方形带扣。 
 
 
 
 
      
 

• 穿过孔后，您可以将带扣转动 90 度以将其
固定。 
 
 
 
 
 
 

 注意 :
使用前，请尝试拉动肩带，检查方形带扣是否正
确固定在座椅靠背上。

安全

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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收车

如何收车 
 
• 如图所示，向后闭合遮阳篷。为确保自

动收车系统操作平稳并在收车后站住，
请确保靠背完全水平且车轮对齐并朝向
内侧。这可以通过向前推手推车后再向
后拉回手推车完成。 
  

• 如图所示，将车架折叠到完全闭合位
置。

发现生活中的更多精彩。
访问我们的网站leclercbaby.com

质保
请注册您所购买的产品并访问我们的网站www.leclercbaby.com
阅读相关质保政策，以了解更多详细信息。

服务
访问我们的网站以查看产品信息，或通过以下方式与我们的客服
人员联系：support@leclercbaby.com

清洗说明  
您可以在我们网站上的常见问答部分找到所有 Leclerc Baby 婴
儿手推车的清洗说明。

LSC Europe B.V.

Westplein 55, 3016BM Rotterdam
The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby
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取扱説明書

本製品を組み立ててご使用になる前に、必ず取
扱説明書をよくお読みください。



ルクレールのマジックフォールド™ベビーカーのご購入おめでとうご
ざいます。この上なく楽ちんです。

ルクレールは革新的な製品づくりとデザインに焦点を当てており、究
極に快適で、ユーザー想いな、便利で軽量です。マジックフォールド
™ベビーカーは、ライフスタイルの表現であり、保護者の方やお子さ
まにもとても快適です。最高品質を安心の価格
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部品

片手折りたたみシ
ステム

通気性メッシュ
ウィンドウハンドルプレイバー 

チャイルド・アームレスト

安全ハーネス

バスケット

ショルダーストラップ
付トラベルバッグ

フロントバー
ルクレールマジック
™プラス付き ルクラ
ーク•ベビーストロー

ラー

レインカバー
ルクレールマジック™
プラス付き ルクラー
ク•ベビーストローラ
ー　マジックフォール
ドおよびインフルエン

サーのモデル

ベビーカー ホイール カップホルダー、ルクレ
ールマジック™プラス付
き  ルクラーク•ベビー

ストローラー
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警告！

1. ご使用になる前に、すべてのロックがかかっているかを確認し
てください。 

2. お子さまから目を離さないでください。 

3. ベビーカーの開閉操作および調節をするときには、お子さまが
可動部品の近くにいないようにしてください。 

4. お子さまがベビーカーに乗っているときは、ベビーカーを持ち
上げたり、エスカレーターや階段を使用したりしないでくださ
い。 

5. でこぼこした地面などの危険な場所ではベビーカーを使用し
ないでください。 

6. お子さまをベビーカーに立たせたり、登らせたりしないでくだ
さい。 

7. ベビーカーの最大積載量は22㎏です。 

8. バスケットの最大荷重は3㎏です。 

9. ベビーカーのプラスチック部品をよく絞ったぬれタオルなど
で拭いてください。研磨剤や漂白剤などは使用しないでくださ
い。 

10. 部品が足りない、もしくは破損している場合、もしくはベビーカ
ーが安定しない場合は、ベビーカーを使用しないでください。 

11. 火に近づけないでください。

 警告！
ベビーカーを組み立ててご使用になる前に、必ず取
扱説明書をよくお読みになり、大切に保管してくだ
さい。

このベビーカーは欧州安全規格EN 1888に準拠しています。
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1. 2.

使い方

ベビーカーを箱から出します。
ベビーカーの開き方 。

1. 図を参照にしながら、ハンドルを握って持ち上げ、
背面を持ち上げて開きます。 

2. 「カチッ」という音が聞こえたら、フレームが正しく
開いていることを意味します。

 注意:
開いているときにお子さまがベビーカー
に近づかないようにしてください。

 注意:
ご使用になる前に、フレームが所定の位置で
ロックされているかを確かめてください。

 警告！
ベビーカーを開くときに、指を挟まないように注意して
ください。

1.

前輪の取り付け方と取り外し方
取り付け方：正しい位置にあることを示す「カチッ」という音が聞こえるま
で、前輪を前輪取り付け部分に差し込んでください。

フロントバーの取り付け方と取り外し方
取り付け方：正しい位置にあることを示す「カチッ」という音が聞こえるま
で、フロントバーをフレームに矢印の方向に沿って差し込んでください。

 警告 !
お子さまがシートに座っている時に、フロントバーを握り
ながらベビーカーを持ち上げないでください。

取り外し方：フレームの両側にある2つのボタンを同時に押して、矢印の方
向に沿って持ち上げてください。

取り外し方：赤いボタンを押し、ホイールを引っ張って取り外します。
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180˚

1. 2.

使い方

フットレストの調節
図を参照：フットレストの下にある調節装置を引っ
張り、フットレストの角度を上下に調節できます。

回転式フロントバー
フロントバーの片方を取り外し、必要に
応じて回転させてください。

 警告 !
生後0～6カ月のお子さまには必ず背もたれを一
番低い位置（最もフラットな位置）にしてお使いく
ださい。

 警告 !
お子さまがベビーカーに乗っている時に、背もた
れを調節しないでください。

背もたれの調節
背もたれの調節ボタンを時計方向に回してください。ベビ
ーカーをフラットな位置（図２）からお座り位置（図１）に調
節できます。背もたれをフラットな位置に戻すためには、ボ
タンを外側に引っ張ってください。
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サンキャノピーを使用する
日よけのてっぺんに小さなウィンドウがついていて、お子さまの状
態を確認したり、シートへの通気性をよくしたりすることができま
す。

使い方

トラベルバッグの使い方
フロントバーを取り外し、ベビーカーを完全に閉じ
てください。それからベビーカーとフロントバーをト
ラベルバッグにしまってください。

カップホルダーの取り付け方
図で示されているように、カップホルダーの後ろに
ある穴を、フレームにピンで　「カチッ」という音が
聞こえるまで、下向きに差し込んでください。

 警告 !
トラベルバッグのストラップが事故を招く可能性
があります。窒息する危険性を避けるために、バッ
グを赤ちゃんやお子さまの手が届かないところに
置いてください。

 警告 !
熱い液体をカップホルダーに入れないでくださ
い！最大荷重：0.3㎏

EN
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安全に使うために

ブレーキ

 警告！
ベビーカーが動かないようにするために、ベビーカーを押していないときは必ず
ブレーキをかけてください。転がる恐れがあるので、丘や坂道では絶対にベビ
ーカーから目を離さないでください。

ブレーキをかけるために、後者軸にあるブレーキレバーを下に押してください。
ブレーキをかけるために、ベビーカーを前後に動かす必要があるかもしれませ
ん。

お子さまの安全のために

 警告！
ベビーカーが後ろ向きに転倒して、大きなケガをしないように、お子さま
を絶対に背もたれに座らせないでください。お子さまがちゃんとシートに
座っているかを確認してください。

 警告！
転倒したり滑り落ちたりして大きなケガをしないように、必ず安全ハーネ
スをお使いください。

巻きつきの危険性 
緩んだストラップがクビに巻きつく可能性があります。ストラップが緩んで
いるもしくは締められていない状態のまま、絶対にお子さまを座らせない
でください。
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安全に使うために

シートベルトの調節 

• 高さを調節するために、ショルダーストラップを股バッ
クルから外してください。ショルダーストラップをハー
ネスの通し穴に通してください。ショルダーストラップ
を適切な穴に通し、バックルに再びつけてください。 
 
 
 
 

• お子さまをしっかりとベビーカーのシートに座らせ、
安全ハーネスをお子さまの腰と肩にかけ締めてくださ
い。股ストラップをお子さまの両足の間に置いてくだ
さい。肩/腰ベルトの先端にあるオスバックルをクロッ
チストラップに差し込んでください。 
  
 
 
 

• ハーネスを外すには、バックルの中心にあるボタンを
押してください。バックルが外れます。 
 
 
 
 
 

• ストラップを短くするには、矢印と反対方向にストラッ
プを引っ張ってください。

 注意 ：
お子さまがベビーカーに乗っている時は、必ず
シートベルトをお使いください。
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肩ベルトの調節 

• 肩ベルトはお子さまのサイズに合わせて3段階で
調節できます。 
 

• 背もたれの後ろにある正方形のバックルと背面
側ベルトを外します。バックルを90度回し、穴に
通して背面側ベルトを引っ張り出してください。 
 
 
 
     
 

• 正方形のバックルを希望の位置の正しい穴に差
し込んでください。 
 
 
 
      
 

• バックルを90度に回して所定の位置に固定して
ください。 
 
 
 
 
 
 

 注意：
ご使用になる前に、肩ベルトを引っ張って正方形のバ
ックルがシートの背面にしっかりと固定されているか
を確認してください。

安全に使うために

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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折りたたみ方

ベビーカーの折りたたみ方 
 
• 図に示されているように、ベビーカーを少

し持ち上げながら、ロックスライダーを左
にスライドさせ、中央のボタンをぎゅっと
にぎり、開放します。ベビーカーは自動的
にハンドルを下方向にリリースします。 
  

• ベビーカーが自分で折りたたまり、完全
に閉じます。

人生を開いてみよう。
leclercbaby.comをご覧ください。

保証
ご購入製品の保証登録をして、保証規定の詳細をこちらのウェブサイ
ト www.leclercbaby.comでお読みください。

サービス
すべてのルクラーク•ベビーストローラーのお洗濯方法は、当社ウェ
ブサイトの「よくあるご質問」のコーナーに掲載されています。

LSC Europe B.V.

Westplein 55, 3016BM Rotterdam
The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby
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INSTRUCTIONS

อ่านคำาแนะนำาทั้งหมดอย่างระมัดระวังก่อนประกอบ
และใช้งานผลิตภัณฑ์นี้



ขอแสดงความยินดีกับการซื้อรถเข็นเด็ก 
Leclerc Baby stroller ของคุณ ไม่มีอะไรง่าย
กว่านี้แล้ว ที่ leclerc เรามุ่งเน้นผลิตภัณฑ์ที่เป็น
นวัตกรรมและการออกแบบที่ให้ความสบายขั้น
สูงสุด อีกทั้งยังเป็นมิตรกับผู้ใช้อย่างมาก สะดวก
สบาย และน้ำาหนักเบา รถเข็นเด็ก แสดงออกถึง
ไลฟ์สไตล์และมอบความสบายที่ยอดเยี่ยมแก่
เด็กและผู้ปกครอง คุณภาพระดับพรีเมียมใน
ราคาที่สามารถซื้อได้
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ชิ้นส่วน
ประกอบ

ระบบพับเก็บ
ด้วยมือเดียว

หน้าต่าง
ตาข่ายเพื่อ
การไหลเวียน
ของอากาศ

ราวจับเล่น 
ที่พักแขนเด็ก

สายรัดลำาตัว
นิรภัย

ตะกร้า

กระเป๋าเดิน
ทางพร้อมสาย

สะพายบ่า

ราวด้านหน้า
มีอยู่ในรุ่น 

Leclerc Baby 
stroller

ราวด้านหน้า
มีอยู่ในรุ่น 
Leclerc 

Baby stroller 
model MF 
Plus และ 

Influencer

รถเข็นเด็ก ล้อ ที่วางแก้ว 
มีอยู่ในรุ่น Leclerc 

Baby stroller
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คำาเตือน!

1. ตรวจสอบให ้ ม ั ่นใจว ่าอปุกรณ ์ ล อ็กท ั ้ งหมดต ดิ
ต ั ้ งถ กูต ้ องแล ้ วก ่อนใช ้ งาน 

2. ไม ่ปล ่อยบตุรหลานของคณุไว ้ ล ำาพงัโดยไม ด่ แูล 

3. อย ่าให ้ เดก็เข ้ าใกล ้ ช ิ ้ นส ่วนประกอบท ี ่
ขยบัเขย ื ้ อนได ้ ท ั ้ งหมดขณะทำาการพบัเก บ็ กาง
ออก หร อืปรบัตำาแหน ่งของรถเข น็ 

4. ไม ย่กรถเข น็เดก็หร อืใช ้ บนัไดเล ื ่อนหร อืบนัได
ขณะท ี ต่วัเดก็น ั ่งอย ู ่ในรถเข น็ 

5. ไม ่ใช ้ รถเข น็เดก็ในสถานท ี ่ท ี เ่ป น็อนัตราย เช ่น 
พ ื ้ นด นิท ี เ่ป น็หลมุเป น็บ ่อ 

6. ไม ่ปล ่อยให ้ บตุรหลานของคณุย นืหร อืป นีรถเข น็
เดก็ 

7. น ้ ำาหนกับรรทกุสงูสดุส ำาหรบัรถเข น็เดก็อย ู ่ท ี ่ 22 
ก โิลกรมั 

8. น ้ ำาหนกัสงูสดุท ี ต่ะกร ้ ารองรบัได ้ อย ู ่ท ี ่ 3 
ก โิลกรมั 

9. ทำาความสะอาดช ิ ้ นส ่วนพลาสต กิของรถเข น็เดก็
ด ้ วยผ ้ าชบุน ้ ำาบ บีหมาด ห ้ ามใช ้ สารกดักร ่อน
หร อืสารฟอกขาว 

10. ห ้ ามใช ้ งานรถเขน็เดก็หากช ิ ้ นส ว่นประกอบไม ่
ครบ เส ยีหาย หร อืหากรถเขน็เดก็อย ู ใ่นสภาพท ี ไ่ม ่
ม ั น่คง 

11. เก บ็ให ้ พ ้ นจากเปลวไฟ

 คำาเต อืน!
โปรดอ ่านคำาแนะนำาอย ่าง
ระมดัระวงัก ่อนประกอบและใช ้
งานรถเข น็เดก็ และเก บ็รกัษาไว ้
ส ำาหรบัอ ้ างอ งิในอนาคต

รถเข็นเด็กนี้ปฏิบัติตามการรับรองมาตรฐานแห่งยุโรป 1888
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การใช้งาน

นำารถเข็นเด็กออกจากกล่อง
กางรถเข็นเด็กออก

1. ถือด้ามจับขึ้นและยกด้านหลัง
เพื่อเปิดดังที่แสดงในรูปภาพ 

2. เมื่อได้ยินเสียงดัง “คลิก” แสดง
ว่ากรอบรถเข็นเปิดถูกต้อง

 ข้อควรระวัง: 
ห้ามไม่ให้เด็กเข้าใกล้รถ
เข็นเด็กขณะที่ยังไม่ได้กาง
ออก!

 ข้อควรระวัง: 
แน่ใจว่ากรอบรถเข็นถูก
ล็อกเรียบร้อยแล้วก่อนใช้
งาน!

 คำาเตือน! 
ต้องระมัดระวังเมื่อกางรถเข็นเด็ก
ออกเพื่อป้องกันไม่ให้บีบทับนิ้วมือ

การติดตั้งและถอดล้อหน้า
การติดตั้ง: แทรกล้อหน้าลงในช่องของล้อหน้า
จนกว่าคุณจะได้ยินเสียงดัง “คลิก” ซึ่งหมายความ
ว่ามันลงในช่องตามตำาแหน่ง

การติดตั้งและการถอดราวด้านหน้า 
การติดตั้ง:แทรกราวด้านหน้าลงในกรอบของรถ
เข็นโดยใส่ตามทิศทางของลูกศรจนกว่าคุณจะ
ได้ยินเสียงดัง “คลิก” ที่หมายความว่าราวอยู่ใน
ตำาแหน่งถูกต้อง

 คำาเตือน! 
ห้ามถือราวด้านหน้าเพื่อยกรถเข็นเด็ก
ขึ้นเมื่อมีเด็กนั่งอยู่ในที่นั่ง

การถอด: กดปุ่มสองปุ่มที่แต่ละด้านของกรอบ
พร้อม ๆ กัน จากนั้นยกตามทิศทางของลูกศร

การถอด: กดปุ่มสีแดงและจากนั้นดึงล้อออกเพื่อ
ถอด

1. 2.
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180˚

การใช้งาน

การปรับที่รองพักขา
ดังที่แสดงในรูปภาพ: ดึงอุปกรณ์
ปรับด้านล่างที่รองพักขาเพื่อปรับ
มุมของที่รองพักขาขึ้นและลง

ราวด้านหน้าหมุนได้
ถอดด้านหนึ่งของราวด้าน
หน้าออกและหมุนตาม
ต้องการ

 คำาเตือน! 
ใช้ตำาแหน่งที่รองพักขาต่ำา
สุดเสมอ (ตำาแหน่งราบที่สุด) 
สำาหรับเด็กที่อายุ 0-6 เดือน 

 คำาเตือน! 
อย่าปรับพนักพิงเมื่อมีเด็กอยู่ใน
รถเข็น

การปรับพนักพิง
ดึงคันโยกปรับพนักพิงตามเข็มนาฬิกา 
รถเข็นเด็กจะปรับจากตำาแหน่งนอน
ราบ (ภาพที่ 2) มายังตำาแหน่งท่านั่ง  
(ภาพที่ 1) วิธีปลดพนักพิงให้กลับ
มายังตำาแหน่งนอนราบ ให้ดึงคันโยก
ลง

1. 2.
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การใช้งาน

การใช้กระเป๋าเดินทาง
ถอดราวด้านหน้าออกและพับเก็บ
รถเข็นทั้งหมด จากนั้นใส่รถเข็น
และราวด้านหน้าเข้าไปในกระเป๋า
เดินทาง

การติดตั้งที่วางแก้ว
วางหลุมบนด้านหลังของที่วาง
แก้วให้ตรงกับหมุดบนกรอบดังที่
แสดงในภาพประกอบ แทรกลง
ด้านล่างจนกว่าคุณจะได้ยินเสียง
ดัง “คลิก”

 คำาเตือน! 
สายสะพายบนกระเป๋าอาจเป็น
อันตราย เพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
จากการรัดทำาให้ขาดอากาศ
หายใจ โปรดเก็บกระเป๋านี้ให้พ้น
จากทารกและเด็ก

 คำาเตือน! 
อย่าใส่ของเหลวร้อนลงในที่
วางแก้ว! น้ำาหนักสูงสุด: 0.3 
กิโลกรัม

การใช้ที่บังแสงแดด
หลังคาครอบมีหน้าต่างเล็กที่ด้านบนซึ่ง
สามารถใช้มองดูเด็กหรือเพิ่มการไหลเวียน
ของอากาศมาสู่ที่นั่งให้มากขึ้น
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ความ
ปลอดภัย

เบรก

 คำาเตือน! 
ใช้งานเบรกเสมอเมื่อไม่ได้ดันรถเข็นเพื่อป้องกันไม่
ให้รถเข็นเด็กเลื่อนไปข้างหน้า ห้ามปล่อยรถเข็นเด็ก
ไว้โดยไม่ดูแลบนเนินเขาหรือที่ลาดชันเพราะมันอาจ
เลื่อนลงเนินเขา

วิธีการใช้งานเบรก ใช้แรงกดลงไปที่คันเบรกที่อยู่
บนเพลาด้านหลัง ตัวรถเข็นเด็กอาจจะต้องขยับเดิน
หน้าหรือถอยหลังเพื่อให้เบรกลงตำาแหน่ง

วิธีรักษาความปลอดภัยเด็ก

 คำาเตือน! 
ไม่ปล่อยเด็กนั่งบนพนักพิงเพื่อหลีกเลี่ยงการ
บาดเจ็บรุนแรงจากรถเข็นหงายหลัง ตรวจสอบ
ให้แน่ใจว่าเด็กนั่งอยู่บนที่นั่งเท่านั้น

 คำาเตือน! 
ใช้สายรัดนิรภัยเสมอเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บ
รุนแรงจากการตกหรือเอนหล่น

อันตรายจากการหายใจไม่ออก
แม้แต่สายรัดที่คลายไว้หลวม ๆ อาจรัดคอเด็กได้ 
ไม่ปล่อยเด็กทิ้งไว้โดยลำาพังในที่นั่งเมื่อคลาย
หรือถอดสายรัด

P
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ความ
ปลอดภัย

การปรับเข็มขัดนิรภัย 

• เพื่อปรับความสูง ให้ปลดสายคล้อง
ไหล่จากหัวเข็มขัดตรงเป้า ป้อน
สายคล้องไหล่ผ่านช่องขยายสาย
รัด ป้อนสายคล้องไหล่ผ่านช่องที่
เหมาะสม และติดหัวเข็มขัดสาย
คล้องไหล่กลับคืน 
 
 

• วางเด็กอย่างระมัดระวังลงในที่นั่ง
ของรถเข็นเด็กและนำาสายรัดนิรภัย
คล้องรอบเอวและเหนือบ่าของเด็ก 
วางสายรัดเป้าระหว่างขาของเด็ก 
แทรกปลายตัวผู้ของเข็มขัดบ่า/เอว
แต่ละข้างเข้าไปในหัวเข็มขัดบน
สายตรงเป้า 
 
 
  

• วิธีปลดสายรัด ให้กดปุ่มบนหัวล็อก
กลาง หัวเข็มขัดจะดันออกมาเอง 
 
 
 
      
     
 

• วิธีปรับสายให้สั้นลง ดึงสายใน
ทิศทางตรงกันข้ามกับลูกศร

 ข้อควรระวัง:  
ต้องใช้เข็มขัดนิรภัยเสมอเมื่อ
เด็กอยู่ในรถเข็น
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การปรับสายรัดไหล่ 

• สายรัดไหล่มีตำาแหน่งความสูง 3 
ตำาแหน่งตามขนาดตัวที่แตกต่าง
ของเด็ก 

• ถอดหัวเข็มขัดสี่เหลี่ยมที่ด้าน
หลังของพนักพิงและสายรัดสลิง 
หมุนหัวเข็มขัดทำามุม 90 องศา
เพื่อให้มันเข้าผ่านรูพอดีและจาก
นั้นดึงสายรัดสลิง 
 
 
     
 

• ใส่หัวเข็มขัดสี่เหลี่ยมเข้าไปยังรู
ที่ถูกต้องในตำาแหน่งที่ต้องการ 
 
 
 
 

• หมุนหัวเข็มขัดไปที่ 90 องศา
เพื่อยึดมันไว้ในตำาแหน่ง 
 
 
 
 

 โปรดทราบ:  
ก่อนใช้ ให้ดึงสายรัดไหล่เพื่อตรวจ
สอบว่าหัวเข็มขัดสี่เหลี่ยมนั้นติดยึด
อยู่กับที่อย่างถูกต้องบนด้านหลังที่
นั่ง

ความ
ปลอดภัย

1.

2.

3.

1.

2.

3.
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การพับเก็บ

วิธีการพับรถเข็นเด็ก 
 
• ดังที่แสดงในรูปภาพ เลื่อน

ไกด้วยนิ้วหัวแม่มือไปทาง
ด้านซ้ายและบีบปุ่มตรง
กลางไปพร้อม ๆ กับการ
ยกรถเข็นเด็กขึ้นเล็กน้อย
แล้วปล่อยไป รถเข็นเด็กจะ
ปล่อยราวจับลงด้านลา่งโดย
อัตโนมัติ 
 

• รถเข็นเด็กจะพับตัวมันเอง
และปิดสนิท

ดูการยกเพื่อกางออก
ค้นหาเราที่ leclercbaby.com 

การรับประกัน
โปรดลงทะเบียนการซื้อของคุณและอ่าน
นโยบายรับประกันบนเว็บไซต์ www.
leclercbaby.com สำาหรับรายละเอียดเพิ่มเติม

บริการ
ตรวจสอบข้อมูลผลิตภัณฑ์บนเว็บไซต์ของ
เราหรือติดต่อฝ่ายบริการของเราผ่านทาง: 
support@leclercbaby.com
คำาแนะนำาในการซักล้าง
คุณจะพบคำาแนะนำาในการซักล้างรถเข็นเด็ก 
Leclerc ทุกแบบบนเว็บไซต์ของเราภายใต้ส่วน
คำาถามที่พบบ่อย

LSC Europe B.V.

Westplein 55, 3016BM Rotterdam

The Netherlands

leclercbaby 

 

facebook.com/leclercbaby

leclercbaby


